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Foreword

The XVII EURALEX International Congress was held in Thbilisi, Georgia from 6 to 10 September
2016, hosted by the Lexicographic Centre at Ivane Javakhishvili Tbilisi State University. On behalf
of the organising committee and the programme committee of the congress, I am pleased to present
this volume of the proceedings. Following the example, set up by the Bolzano congress in 2014, the
proceedings are published exclusively in the digital format on the Internet.

Tbilisi congress was organised under the patronage of Tbilisi City Assembly and under the scientific
patronage of the Georgian National Academy of Sciences.

EURALEX congresses serve as fora for professional lexicographers, publishers, programmers and
other individuals involved in the pursuit of lexicography. They take place every second year and
usually attract a large international audience. Tbilisi congress was no exception from this point of
view. This year EURALEX participants came from almost 40 countries and four continents and the
congress papers address almost 40 languages of the world.

With the motto of EURALEX 2016 being “Lexicography and Linguistic Diversity”, the main objective
of the Congress was to highlight the importance of lexicography for the preservation of linguistic
diversity and ensuring cultural and scientific ties between cultures and nations.

One of the main objectives of Tbilisi Congress was also emphasizing the role of lexicography as a
complex, rapidly developing interdisciplinary branch of science, incorporating multiple components,
viz. semantic theories, corpus-based methods, methods and techniques for natural language processing,
e-lexicography, and so on. These objectives have determined the main topics of Tbilisi Congress:

. The Dictionary-Making Process;

. Research on Dictionary Use;

. Lexicography and Language Technologies;

. Lexicography and Corpus Linguistics;

. Bi- and Multilingual Lexicography;

. Lexicography for Specialised Languages, Terminology and Terminography;
. Historical Lexicography and Etymology;

. Lexicography and Semantic Theory;

. Phraseology and Collocation;

. Lexicological Issues of Lexicographical Relevance;

. Reports on Lexicographical and Lexicological Projects.

The purpose of Tbilisi Congress also was once again to discuss the subject of status of lexicography
and to determine, whether lexicography is merely a ‘craft’, or is instead a full-fledged scholarly
discipline destined fulfilling multiple important missions in our rapidly developing multicultural and
multilingual world. These topics were discussed at the round table.

Tbilisi Congress was also aimed at further popularization of lexicography in Georgia, which in its
turn must promote sustainable development of the field in this country.

Submissions to EURALEX 2016 were presented under several categories: full papers, short papers,
posters and software demonstrations. The contributions in these proceedings are grouped according
to the above-mentioned topics. Within each section, the papers are organised alphabetically by the
surname of the first author.

EURALEX Congress proceedings have become an important reference for dictionary research, based
on the high academic level of the papers selected. During the review process every submitted abstract
was evaluated by two independent blind referees. In case of doubt, a third independent opinion was
involved. This process lead to rejecting nearly one third (30%) of the papers originally submitted.



This volume contains five plenary lectures given at the congress. On the basis of data from the so-
called Kartvelian (South-Caucasian) language family, consisting of Georgian and its sister-languages,
Jost Gippert (Goethe University Frankfurt am Main) discussed the impact of complex morphological
structures on essential aspects of lexicology. Pius ten Hacken (Universitit Innsbruck) dealt with
bilingual dictionaries and theories of word meaning. Robert Ilson (University College London)
analysed why dictionaries are no better than they are - and no worse. The title of the keynote, given
by Geoffrey Williams (LiCoRN-LIDILEM, Université Grenoble Alpes) In praise of lexicography,
drew deliberately on that of John Sinclair’s keynote in Lorient in 2004, In praise of the dictionary,
and highlighted the importance of the field and the scholars, who undertake this activity. Patrick
Hanks (University of Wolverhampton) explored three kinds of semantic resonance: verbal resonance,
experiential resonance, intertextual resonance.

The round table discussion on the status of lexicography was moderated by Thierry Fontenelle of the
Translation Centre for the Bodies of the European Union in Luxembourg.

As in past EURALEX editions, the Hornby Trust generously sponsored one of the plenary lectures
(R. Ilson) in honour of A.S. Hornby, a pioneering figure in learner’s dictionaries for non-native
speakers. The organising committee would like to extend its sincere thanks to all plenary speakers for
setting the high academic level of the congress.

On behalf of the organising committee of the XVII EURALEX International Congress at Ivane
Javakhishvili Tbilisi State University, I would like to express our gratitude to all the contributors for
submitting relevant and interesting papers. I would like to thank all the colleagues who reviewed the
papers and the colleagues who participated in the work of the EURALEX 2016 programme committee.
All patrons and sponsors who supported us for this edition are listed on a dedicated page within these
proceedings. Last but not least, I want to thank the co-editor of this edition George Meladze and
Director and Deputy Director of Ivane Javakhishvili Tbilisi University press Tamar Ebralidze and
Natia Dvali for their invaluable help in the preparation of the congress proceedings.

Tinatin Margalitadze

Chair

XVII EURALEX International Congress
September, 2016
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